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• Színházi bérlet. A színházi bérletek gyűjtésével 
megbízott Szabó Károly titkár szeptember hó 10-én 
délelőtt 9-tól 1 óráig — naponta — a színház titkári 
irodájában megkezdi a bérletek gyűjtését. A régi bér-
lök jogai szeptember 12-én déli 1 óráig fentartatik, 
hogy azon tul a tömegesen jelentkezett uj bérlök igényei 
kíelégitetthessenek. 

„ A színházi irodabérletet már 10-étől,csü-
törtöktől kezdve felvesz. 

Öxv. IRICZ DEZSŐKÉ 
Oroszlán-utca 3 
tudatja a t. hölgyközönséggel, hogy 

elsőrendű lile- és őszikalapuidonságok 
dus választékban megérkeztek. 66 

Hlakitásokat modell után jutányosán készítek. ^ 

S P O R T 
V a s a s — 4 : 0 ( 1 : 0 ) 

Váratlanul súlyos vereséget szenvedett a SzAK 
a Corinthian-dij elődöntőjében a fővárosi Vasasok-
tól. El kell ismerni, hogy a Vasasok Szegeden ré-
gen látott gyönyörű futballt mutattak be. A csapat 
minden része a" tökéletességig pontos, lapos passz-
játékot kultiválja. Csatárjátékuk erőteljes, a belsők 
pompásan és minden helyzetből biztosan lőnek 
kapura, a szélsők villámgyorsak és pontosan cen-
tereznek. Halfsoruk agilis, fair, de amellett erőtel-
jesen startolnak labdára, védelmük, különösen 
Kutrucz kapus elsőrangú. Általában nagyszerű 
együttest képez a csapat, akcióik villámgyorsak 
és az egymást megértő, bajtársias szellem a leg-
jobbakkal szemben is sikerrel veheti fel a küz-
delmet. 

Az elért eredmény még sem mondható reális-
nak, mert a SzAK, ha történetesen nincs olyan 
rossz napja, legfeljebb két gólkülönbséggel vonul 
le a pályáról. A csapatban azonban komoly bajok 
vannak, amelyek mellett nem mehet el szó nélkül 
a kritika. A SzAK 25 éves múltjával összeforrott 
a város társadalma. Ezt az együttest mindenkor a 
klubszinek iránti lelkesedés, fegyelmezettség és 
ideális klubszellem jellemezte. A mai csapatból 
mintha kivesztek volna ezek a kellékek. Technikai 
képességük elismert, tudásuk sem fogyatékos, 
hiányzik azonban a mindent elsöprő lendület tá-
madásaikból és ha akcióik nem sikerülnek, egye-
netlenség áll elő a csapatban és egyesek idegei 
is felmondják a szolgálatot. Ezen még egyesek 
elejtésével is segiteni kell, mert ha a lelki egység 
megvan a csapatban, meggyőződéssel irhaíjuk, 
hogy a legjobbaknak is méltó ellenfele lehet. Sen-
kit sem kényszerítenek a játékra, de aki fe'tüzte a 
klub szineit reprezentáló dreszt, az vigye be teljes 
lelkesedését és tudását a küzdelembe, — avagy 
engedje át helyét másoknak. 

A mérkőzés mindvégig élvezetes, izgalmas spor-
tot nyújtott. A Vasasok támadásai sűrűbbek, a 
SzAK is tereint sok veszélyes helyzetet, de csatár-
sora a döntő pillanatokban sorra hibázik, mig a 
Vasasoknak, a feltűnően gyengén szereplő hát-
védek miatt, minden sikerül. Egyedül Bartzer 
állott mintegy oszlóp a helyén és a halfsorban a 
fiatal Klonkay. A csatársorban Ábrahám és Solti 
volt helyenkint jó és Vezér II. lelkesedése — bár 
ő is sok hibát csinált — vitt néha lendületet az 
egyébként unottan és lélek nélkül mozgó társaira. 
A Vasasokból egyénileg kiválót nyújtott a Katzer— 
Takács szárny, de kevéssel maradt alatta a Szent-
miklóssy—Hímmel oldal is. Halfsorukban Sipos a 
legjobb, a közvetlen védelmük megbízható. A gó-
lokat Szentmiklóssy (2), Takács és Himmel lőttek. 
Siller bíróban szimpatikus, korrekt, jószemü birót 
ismertünk meg. (K. M.) 

Vasas—Vasutas 1:1 (1:0). 
Egyéb eredmények. SzTK—Zrínyi 2:0, KEAC-

KAC 4 :1, SzAK ifj.-HTVE kombinált 1:0. Az 
elért eredmény jó fényt vet a SzAK kitűnő ifjú-
sági csapatára. 

A Szegedi Csónakázó-Egylet dr. Bertényi 
négyese győzelme a folyambajnokságban. 
GyönyörtL .győzelmet aratott a Csónakázó-Egylet 
kitűnő Bertényi négyese a folyambajnokságban. 
Mindvégig egyenletes, kitűnő stílusban evezve, 
megverte a MAC és a Nemzeti Hajós-Egylet né-
gyeseit. A négyesben Zámbó Imre, Tóth Károly, 
dr. Székely Tibor és dr. Bertényi Iván (v. e.) 
eveztek. 

A Milkó Vilmos és Fiai Szegedi 
Gőzfürész és Őrlőmalom Részvény-
társaság igazgatósága, felügyelő-bizottsága, 
tisztikara és gyári alkalmazottai fájó szivvel 
jelentik, hogy 

. Milkó Endre 
m. kir. kormányfőtanácsos, a társaság igaz-
gatósági tagja, Budapesten 1924. évi szeptem-
ber hó 8-án éjjel elhunyt. 

A fáradhatlan munkás és atyai jóságú 
főnök emlékét kegyelettel fogjuk megőrizni. 

POLOSiCA tökéletes 1 

kiirtására 
legbiztosabb a FRANKL féle " 141 

P O L O S K n - t l A L f t G . 
A petéket is kipusztítja. Bútorokon nyomot nem hagy. 

Egy üveg ára SOOO K . - Egy nagy üveg ára 

1 5 . 0 0 0 K(. Kapható egyedül: FRANKL ANTAL 

gyógyszertárában Felsöváros, Szeged, Szt. György tér. 

ízletes házikoszt 
kihordásra és bentétkezé6re 

Friss nye/s LIBAHÚS állandóan kapható. 
ZSÍRT beöntisre elváltalak 159 

Özv. HH2.M0S JflNOSNÉ, Somogui-u. 19. 

F é l * f i f ^ h ^ P l í l P m í i r k k ,d.u 'an íc,l5Zcre.11' választékos nagy raktár: Két galléros 
• • • • I I C I I I U C K férfi ingek, gyönyörű angol és francia zephirekből divat-
french, fehér Raye- es Aoach-ingck, I-a minőségű hálóingek sál gallérral és japán faconban, Köper és rövid 

zephir alsónadrágok, 1-a rips puha gallérok, valemint Tetra fehérnemüek. 223 
Raktáron csak elsőrendű minőségű, complett szabású és a legújabb divatnak megfelelő, ízléses kivitelű ári* tartok 

KORECK ÁGOSTON uridivat Szeged, Széchenyi tér 2, volt Haader cipőüzlet. ; 

A Baross Aruvásár kiállításán 
szeptember 6-14-ig a 

A ixerkesxtésért kii 
<i«d*ial>jdooos t 

letalös: FRANK lOZSIF. 
Imagyaroreiás Hírlap- és Nyomd«-
vállalat R.-T. 

Ny >aiatott • Délmagyarország Hirlap- és Nyomda-
rállalat R.-T. könyvnyomdájában, Szeged. 

A.; ^ f l f l f l 

.:.. • .-.cví'.'i •>»•, •>. - •.•'•7-jc's-«i5>>v-f>. v , * v > 

a világ legelterjedtebb gazdasági gépe, amely szánt, | O C k _ h n m i i + o + i f o 
mint stabilizált gép dolgozik, egyúttal mint tracter vontat, It/öZ UclllUIdlYd. 

Magyarországon egy év leforgása alatt 214 nagy-, közép- és kisbirtok szerezte be. 
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